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                    Ю Р И Й   Н И К И Т И Н 

                      Прощай, "Спидола"...

                     Пьеса в 2-х актах с прологом 

              (по собственному роману “Чесмен и другие кошмары”)

Действующие лица:

Самсонов - 21 год, студент иняза
Чесмен - 21 год, студент иняза
Блюменталь-Милославский - 21 год, студент иняза
Натали - 19 лет, студентка иняза
Малкин - 25 лет, зав. лингофонным кабинетом
Феликс Рихардович - 47 лет, куратор
Путило - 45 лет, профорг
Герой-любовник -20 лет
Аграфена - 35 лет, художница
Офелия- 22 года, художница
Чижиков-Пыжиков - 48 лет, режиссёр
Медсестра - 24 года
Профессор - 67 лет
Витёк - 21 год
Молодой человек - 20 лет
Мужик - 52 года

В массовых сценах-театральная молодежь.

                                 Пролог

Вторая половина 1960-х гг. Провинциальный город на юге.  Центр, в районе садика с памятником революционеру. Летний вечер. На низкой чугунной ограде сидят трое молодых людей, студентов иняза: Самсонов, Чесмен и Блюменталь-Милославский. Первый и последний длинноволосы, а у Чесмена уставная стрижка морского пехотинца США. В руках у Самсонова-транзисторный приемник "Спидола". Он крутит ручку настройки, пытаясь найти радиостанцию с поп-музыкой или джазом. Мимо,по улице ходят туда-сюда молодые люди, одетые,как и герои, в джинсы или  брюки в обтяжку и преимущественно белые футболки. Один из них обращается к Самсонову.

Молодой человек: Слышь, Cамсон! Это о тебе недавно писала в “Стометровке” “Комсомольская правда”?  Найди-ка там на "Спидоле" чего-нибудь эдакое, а я вам чучу захренючу!

Cамсонов: Не обо мне, а о тебе. Это ты шляешься, а я сижу на заднице. И не "Cпидола", а  "Спидола", д э б и! Ударение на первом слоге. Если ты знаешь,что такое слог…

Молодой человек: Ты ищи, ищи, не отвлекайся! Во, то что надо! 

Cамсонов находит джазовую программу Виллиса Кановера "Час джаза"( This is Willis Conover from the Voice of  America with "Jazz hour") cо знаменитым музыкальным вступлением, после которого идет "Сhattanooga Choo-Choo" c оркестром Гленна Миллера. 
Парень хватает за руку знакомую девушку, и они начинают лихо отплясывать свинг с элементами буги-вуги.

Cамсонов (друзьям):  Я "Серенаду солнечной долины" смотрел 17 раз, в "Железке" на Кутуме, напротив пожарки. У меня было роскошное место на пятой сверху ветке столетнего дуба.
              
Чесмен (между делом): Ага...Сидел, значит, дуб на дубе...

Cамсонов (не слыша его, продолжает): 8 раз на ветке, а 9- в зрительном зале без билетов. У нас был один чувак, который наизусть знал все диалоги оттуда и еще из "Великолепной семерки". Да я и сам в 14 лет пел эту выходную арию (Напевает) "Pardon me, boy! Is that the Chattanooga Choo-Choo?" И еще пыхтел, как паровоз, cпешащий в Чаттанугу.

К ним подбегает какой-то мужик.

Мужик (возмущенно): Вы тут жаст слушаете и бугу-вугу пляшете, а  мы в Грозном  горим 0:2. Там вон на телефонке щас сказали.

Блюменталь-Милославский (далее-Блюментальский): Ладно, чувак, качумай! Мы вот дослушаем и поедем трёшку соорудим " Тереку". Иди пока к конусу, стаканчик алжирского накати. Вот тебе двадцать копеек за хреновую новость.

Мужик,взяв монету, уходит.

Блюментальский (продолжая): Да, кстати, Самсонов, а ты с этой ветки никогда не падал?

Cамсонов (неуверенно): Ннет вроде... А чего это ты вдруг?...

Чесмен: Просто если бы ты упал разок, то был бы сейчас горбатым...

Самсонов: Да пошли вы!..

Музыка заканчивается, парень с девушкой раскланиваются, а друзья им аплодируют. 

Чесмен (Самсонову): А у тебя эта статья в “ Комсомолке” ещё жива?

Cамсонов: Ты чего, д э б и! Она уже давно покоится в отхожем месте-там,где и должна покоиться газета. А ты уже соскучился по славе?

Чесмен: Просто через много лет никто не поверит, что в этом гавённом городишке впервые в стране появились какие-то проблески нормальной жизни. Или, если хочешь, свободы…

Cамсонов: Ты бы потише насчёт свободы, а то вон мент ходит без работы…

                                  АКТ I

Cцена I

Дом Самсонова. В дверь настойчиво стучат. Самсонова этот стук будит, и он идет открывать, чертыхаясь,в одних спортивных трусах. Входит Блюментальский.

Блюментальский (весело, в одно слово): Здоровохренпетравторого! Дрыхнешь после ночи разврата?

Самсонов (недовольно): Хорош вола тянуть! Ты чего припёрся: просто так или по делу?

Блюментальский: Просто так по делу. C поручением от                                        Стипендии Львовны. Она назначила вам свидание в полдень в известном вам месте. (Ходит по комнате, заглядывает во все углы) Даа, девятнадцатый век, керя! Ночные вазы, деревянные полы,  "варшавская” кровать...Антикварный ты парень, как я посмотрю. Нет, Самсонов, так жили русские помещики лет сто п е з д е с я т  назад, но у них, в отличии от тебя, всегда было, что выпить,и они прямо с порога подносили гостю чарочку. А ты мне что-нибудь поднесёшь?

Cамсонов: Поднесу, не боись. Ты мне лучше скажи, чего это вдруг спипендию раньше на три дня дать решили? Совесть,что ль, у них там проснулась?

Блюментальский (заговорщицки): Там другое...Массовая сцена с  большим количеством людей... преимущественно, живых-и среди них один...ээ...how to put it?... тоже бывший живой, то есть, хорошо, даже нарядно одетый, но стеснённый в движении до охреневения... или охренения?

Самсонов: Покойник, что ли? Кто ои, н ты тут с какого боку припёку?

Блюментальский: Кто он, не знаю, и никто не знает. Когда мы с Чесменом одевали его в холодном подземелье с грубыми и пошлыми людьми, то он деликатно молчал. Его закололи спицей-прямо в левый сосок. Но шузы у него классные-цебовские мокасины, цвета темного шоколада, с рантом и на резинке. Такие были в "сороковом" у Братского сада. Восемнадцать рублей пара-почти целая стипуха! (Он взял со стола "Спидолу", начал крутить ручку настройки, нашёл какую-то радиостанцию) Это "Радио Монте-Карло", концерт Роллинг Стоунз из Ройал Альберт Холл. Пока идет середина. Они еще не пели ни "Satisfaction", ни "Get out off my cloud". Кстати, мы тоже получили ангажемент.

Cамсонов( натягивая тёмно-синие американские джинсы "Lee"):  Где, в Лондоне?

Блюментальский (раскачивая головой из стороны в сторону): Поближе. Играем на панихиде за пятнарик. Путило меня как только не обзывал, но я сказал, что ещё сочиню небольшой стишок лично для него, и он махнул рукой. Ты эти джинсы у питерских ватерполистов за сколько,говоришь, взял?

Cамсонов (громыхая умывальником): За тридцатник. А стипендия здесь при чем?

Блюментальский ( продолжая мотать головой): Хрен её мама знает! Там со всех институтов народ сгоняют, а стипендия-это вроде как награда за послушание. Нам-то что... Я возьму "Спидолу"?

Cамсонов кивнул, выискивая в консервной банке чинарики, выудил один, рассмеялся довольно.

Cамсонов (показывая чинарик другу): Вот ченарь так ченарь! Оханистый, жирненький, так и просящийся на грех!( Закуривает, прикрыв глаза от удовольствия).

Блюментальский (тоже найдя чинарик и задымив): Дама твоя, надо полагать, ушла от тебя без трусов. ( Кивает на белую материю, лежавшую на стуле).

Самсонов: Не было у меня никакой дамы. И это не трусы, а моя майка.

Блюментальский (восхищенно): Так ты что же-один целый горшок за ночь напузырил?! Гигант! И потом... ты, кажется, сегодня идёшь на свидание, которое определенно закончится проникновением в тело этой...как её... шотландки или ирландки-ну как её там(и вдруг пропел хриплым фальцетом) Good golly miss Molly! Чесмен меня уже забодал одними расспросами о ней. Конечно, дамочка она классная, но с ума-то сходить зачем? По-моему, он немного с приехалом на этой почве, ты как считаешь?

Самсонов: Никак. Давай лучше о концерте. Ты думаешь- э т о  удобно?

Блюментальский (удивленно): А какие тут проблемы? Парень возражать не будет, родственничков у него здесь нет-кому должно быть неудобно? 

Cамсонов: Просто как-то странно... Там покойник лежит, здесь чуть ли не танцулька...

Блюментальский: Да чувак он классный, сам увидишь. И потом разве не Шекспир сказал:"Где стол был яств, там гроб стоит"?

Cамсонов: Это Пушкин, д э б и.

Блюментальский: Да они все об этом говорили! Мне,  by the way, еще стишок для Путилы сочинять.

Cамсонов: Могу помочь. "Вот пришёл Путило-известное мудило" По- моему, неплохо,а? (Достает из-за занавески стакан с вином и протягивает приятелю. Тот пьет, морщась)

Блюментальский: Думаю, ему понравится. Особенно,если вдогонку про его корову добавить something of that kind: "За ним пришла Путила-прелестная дурила". Так можно и поэму сочинить. Эй, а ты меня случайно не  мочей напоил?

Самсонов: Сertainly. Но есть и хорошая новость-мочи много, целый горшок. Кстати, ты " Мастера" дочитал?

Блюментальский: Да, классно! Говорящий кот-надо же до такого додуматься! ( Он напрягся, как гончая перед прыжком, прислонил ухо к " Спидоле") Вот сейчас, вот сейчас! ( И затянул, гримасничая напрополую, вслед за Джеггером:"I can get no satisfaction...")

Cамсонов поднял с пола горшок, постоял с ним в раздумье некоторое время, потом понес к выходу и задвинул под кресло. Блюментальский, подпевая Джеггеру, внимательно  следил за ним.

Блюментальский:  У нас еще сегодня сдача крови и "сексуальная среда". if you have not forgotten. Я правильно употребил глагол? А у тебя ещё и проникновение в тело. Чтоб тебе не перенести это мероприятие на следующий день? Нашему молчаливому другу в цебовских шузах это бы понравилось, да и Чесмен перестал бы бухтеть.

Самсонов: А почему ты решил, что сегодня будет какое-то проникновение? Это первое свидание, то да сё-какое проникновение?

Блюментальский (роясь в граммпластинках в ярких пакетах на столе): Ну конечно! Ей лет двадцать семь, а то и все двадцать восемь-будет она тебе турусы на колёсах разводить! Ей  каждый день дорог,ибо он приближает её к старости и забвению. Оцени стиль, а! И ты ещё тут со своей дурацкой тычинкой-куда ей деваться?

Самсонов: С какой тычинкой, д э б и? Ты чего мелишь?

Блюментальский: А с той самой, с какой приличный джентльмен обычно идет к приличной даме. ( Тут он сделал шаг в сторону Самсонова и слегка ткнул его в причинное место) O, my Lord! Если бы у меня была такая тычинка, то я бы точно стал миллионером!

Самсонов (отстраняясь): По-моему, ты что-то путаешь. В смысле тычинки и пестика.

Блюментальский (раззадорившись): Хочешь пестик? Нехай буде ещё и пэстик! Только дай слово, что ты не станешь размахивать ими в память об убиенном коллеге. Придешь к miss Molly, объяснишь ей ситуацию и откланяешься. У нас, чуть не забыл, ещё репетиция пьесы про любовный треугольник, где волоокая Натали во второго курса будет битый час елозить по твоим коленям на затемнённой сцене. Роль у тебя без слов, барышня тоже не обременена ораторством-вот и уточнишь у неё разницу между тычинкой и пестиком. Чесмен говорит-она огонь!

Самсонов: А не пошёл бы ты на хутор бабочек ловить! Мне ещё микрофон проверить надо и с гитарой разобраться. И не верь Чесмену. Ему так удобнее-считать, что он всех их перетоптал. А Натали... Она так мило краснеет, сидя у меня на коленях...Хотя чего я тебе это всё рассказываю? Разве ты способен понять нежные чувcтва, которые...

Блюментальский(двигаясь со "Спидолой" на плече к выходу): Ты горшок не забудь вынести, Ромео!

Cцена II

Холл института в траурном убранстве. Виден край гроба, укрытого цветами, рядом с которым в почетном карауле стоят Чесмен, Блюментальский и Малкин. Входит Самсонов.

Чесмен: Малкин, подай левее, уступи место Самсонову. (Самсонов встаёт рядом с ним) Так, cэр, нам здесь вытягиваться еще минут десять, а потом к Малкину, в лингофонный кабинет на "sex wensday". Малкин притаранил  "Playboy", а я расскажу про секс в среднем возрасте.

Блюментальский (удивленно): В среднем возрасте? Ты хочешь сказать, что в сорок пять лет они ещё...

Чесмен (c усмешкой): Как кролики!

Блюментальский: То есть, этот самый Путила со своим сморщенным пестиком...

Cамсонов: Вот по поводу опять же пестика...У нас всё-таки что-пестик или тычинка?
 
Чесмен: Не знаю, что у кого, а у меня с утра обычно бывает тычинка, и должен сказать-совсем не хреновая! Cамсонов, ты на ботанике чем занимался-девок голых рисовал? Ладно, тут другое. У нашего покойного коллеги колёса зашибись. Надо бы спасти их от тления. Выбрать бы момент да и снять, а ноги цветами прикрыть.

Самсонов: Д э б и, ты, часом, не рехнулся? Ты собираешься носить обувь, снятую с мёртвого человека?

Чесмен: Не носить, а загнать за пятнарик. А на пятнарик можно будет взять четыре "армянина" в чине старлея. Там ведь еще девять дней, сорок дней, полгода, год...

Блюментальский: А что... В этом определённо что-то есть...Только кто будет снимать обувь?

Чесмен: Малкин. Он снимает, я толкаю, а вы с Самсоновым добавляете полтора рубля, идете в синенький магазин на Косе или к армянину Горе на Больших Исадах и затариваетесь двухлитровочкой с видом библейской горы Арарат. Nothing personal-business only!

Самсонов: Что-то мне этот бизнес не того...

Чесмен: А ты иди себе по холодку! Твоя роль здесь-сто двадцать пятая. Возьми тычинку...или что у тебя там в обе руки, сходи к miss Molly и обсуди с ней кое-какие ботанические вопросы, и вообще отдохни. Это ведь ты напяливал замерзшими руками на парня трусы, рубашку и костюм, это ведь тебя выворачивало наизнанку при одном только виде его наспех зашитого живота и груди...Коновалы, мать их! Короче, ты с нами?

Cамсонов: С вами, с вами! А что-без истерики нельзя было обойтись?

Чесмен: Да я тут подумал, что тебе деньжат жалко стало. Ошибся, видать, с кем не бывает...Пошли сначала к кровососам, по трёшнице слупим да кагорчиком слегка полирнём перед "Sex wensday". День у нас сегодня длинным будет.

Самсонов: У меня свидание в час...

Чесмен: Отмени! Никаких fucking shits, пока тело не погребено. Посмотри на парня, не бойся,подойди, посмотри. ( Вместе подходят к краю гроба) Как классно он выглядит, как скромно и с достоинством ведёт себя. И выглядит он получше, чем ты, Самсонов. А почему он выглядит получше тебя, Самсонов? Да потому что  в отличии от тебя три дня не пьёт и не шляется со своей тычинкой по охренительным ледям в твидовых костюмах.

Блюментальский: Ты думаешь, это был твид?

Чесмен: With no doubt! Только настоящий твид может так нежно облегать женскую попку. Которая, чтоб вы знали, не дает мне спать вторые сутки. Хотя... вот что, Самсонов: ты всё-таки сходи к ней по шустрому и приведи её сюда. Здесь народ, мероприятие, концерт опять же с твоим участием... Тычинку можешь сдать на хранение Малкину-он,если не о к о б я к а е т с я, вернет ее тебе по утрянке.

Приходит Путило весь в чёрном со сменой караула. Какой-то студент подходит к краю гроба.

Студент(обрадованно): А коцики-то у жмура ништякские, замшевые! На хрена они ему теперь нужны? Он сегодня точно на танцы не пойдёт.

Чесмен ( Путиле): Товарищ Путило…Глеб Васильевич! Уберите этого мародёра! Он того гляди без обуви покойника оставит!

Путило,кивнув, выводит студента из караула.

Чесмен (удовлётворенно): Всё, отмазка теперь есть! Айда к вампирам!

Блюментальский: Я не могу... У меня это... бронхит. (Кашляет)

Чесмен (приобнимая Самсонова): Вот представь себе, старичок, картину: у китайской границы ранило наших солдатиков в бою, cрочно нужна кровь. Медсестричка шасть к Блюментальскому, а тот говорит: извини, не могу-рахит у меня с самого рождения. Вон там сейчас два придурка выйдут в обнимку-ты к ним иди, у них крови завались! А у меня рахит,как к каждого уважающего себя Блюментальского.

Самсонов: Так мы, может, тоже не пойдём? Что-то мне этот кагор в прошлый раз в горло не лез.

Чесмен: А ты его не пей! Троячок возьми, а кагорчик мне уступи. Мне от него духоподъёмные мысли на ум приходят.

Блюментальский( обиженно): Я чего-то не понял. Ты меня в чём-то сейчас обвинил?

Чесмен: Нет-нет! Я просто нарисовал гипотетическую картину. Надеюсь, ты не против того, что я назвал нас с Самсоновым придурками? Ну и замечательно! Тогда пойди к Малкину и поговори с ним насчёт экспроприации башмаков. Скажи, что всё согласовано. А он там устроит небольшой технический перерыв. Всё, мы пошли к вампирам. Обними нас на прощание и помолись за нас, басурманин! ( Обнимаются).

Сцена III

Cтанцию забора крови устроили в одной из аудиторий. Cамсонов и Чесмен лежат друг против друга в белых колпаках, белых балахонах и белых же тапочках.

Чесмен (Cамсонову): Старичок, мы, кажется, сейчас являем собой живую иллюстрацию известного выражения:" В гробу я вас видел в белых тапочках!" (Приходит хорошенькая медсестра со шприцем, начинает с Самсонова). Вечно так-всё лучшее достаётся Самсонову! Я вам вот что скажу, моя радость: когда очередь дойдет до меня, прилягте со мной минут на двадцать, а то я могу уйти в обморок при виде своей крови.  Потом будете рассказывать подружкам, что делили ложе с будущим чемпионом мира по шахматам. (Медсестра берёт у него кровь и уходит). Ну куда же вы, красавица? И тут облом! Cплошная обираловка! 330 граммов красных кровяных телец, эритроцитов, гемоглобина за 3 несчастных рубля, стакан кагора и  нищенский обед в фабричной столовке-это форменная обдираловка! Кстати, тебе этот кабинет ничего не напоминает?

Cамсонов: Напоминает. Вон там в углу, у окна в прошлом году я забыл на экзамене учебник Арнольда по лексикологии. Вот была умора! Розалинда Филимоновна, наша прелестница Рози создала комиссию по расследованию, и я туда вошёл! Помню, на первом же заседании предложил снять отпечатки пальцев и проверить всех на детекторе лжи. Тебя же здесь не было-ты на следующий день умотал в Баку на какой-то свой чемпионат...

Чесмен: В Ереван.

Самсонов: Ну вот, Рози хватилась за голову, как будто у неё все брюлики украли. А мне на мои предложения говорила кокетливо:"Да будет вам, право!"

Чесмен: Так ты же у неё в любимчиках. Она бы, даже если узнала, что это ты всё сварганил, всё равно бы отмазала тебя. Вспомни, как она спасла нас от эшафота за антисоветский концерт в честь 50-летия Самой что ни на есть Великой Октябрьской революции? Феликс Эдмундович нам уже кандалы приготовил,и гремел ими, как приведение, а она возьми да выступи...И ведь как хорошо притянула сюда твою эту "Mama told me not to come"! Там и вблизи ничего нет о том, как важно слушать маму, а она этим олухам наговорила с три короба: что,мол, после этой песни молодежь во всём мире стала меньше пить и курить, а ещё вступать в небрачные половые связи! Кстати, о последнем. Мне бы лично было интересней не самому переспать с Рози, а посмотреть, как это сделал бы ты или её пузатый муженёк. 

Медсестра ( появляясь неожиданно): А вам только это и остаётся сегодня, потому что после сдачи крови не рекомендуется заниматься спортом, физическим трудом, пить, курить и вступать в половую связь. Вам лежать еще пять минут.

Чесмен: Вот специально назло буду сегодня и пить, и курить, и вступать в половую связь, причем, не единожды. А потом напишу книжку о том, как вы дурите нашего брата!

Медсестра (уходя) : Удачи вам, товарищ Камикадзе!

Чесмен: Вот бабы-придут и всё опошлят! А сами дуры дурами. Я на первом курсе прошёлся по зазнобам с комбината  стекловолокна...это там, где мы сейчас будем есть суп консомэ и акульи плавники в трепанговом соусе. Так вот, там была одна группа бабцов, достойных внимания: крутильщицы.  Я им говорил: "А вы знаете, почему вас называют крутильщицами? Да потому что вы так славно крутите попкой!" И вопрос был решен на первом же свидании!

Cамсонов: Зачем ты злишь Феликса? Он Рихардович, а не Эдмундович.

Чесмен: Для меня,если ты Феликс, то только Эдмундович. Другие себя никак не проявили. Да и потом его так называют 9 человек из 10. По наитию. Он, сука, между прочим, нас чуть из института не вышиб. (Передразнивает) " А почему ваша группа называется " Не лезь ко мне со своими советами"? Уж не Советы ли депутатов трудящихся вы имели в виду?" А тебе, на хрен, какое дело? Тебя выгнали из конторы глубокого бурения, пристроили в институт куратором-вот и молчи себе в тряпочку. Нет, он начал и здесь искать врагов народа! Ну не могут они без этого! А чего его искать? Вот он-лежит лыбится: внук кулака, сын бандита-налётчика, фамилия-Самсонов. Берите под белы руки-и в кутузку! А ко мне зачем цепляетесь? К будущему чемпиону мира по шахматам? Кстати, странно, что до сих пор нет ответа на письмо-ни из журнала, ни из шахматной федерации. Мы его когда писали? 
 
Самсонов: В мае. За три с половиной месяца оно бы пешком из Москвы дошло. Может, напрасно ты  стипендию в полтыщи в месяц запросил? Рублей 150-200 тоже было бы неплохо.

Чесмен: А ху-ху не хо-хо? Я через несколько лет "умываю" Бобби Фишера, а они мне-стипендию на уровне оклада инженера "Утильсырья"? Cамсонов, I am sorry,глядя на вас!

Самсонов: Серьёзно?

Чесмен(c обидой снова): Ну ты же видел мой график! Я же не с юношеского разряда стартую, а с кандидата в мастера. Дальше-мастер, потом международный мастер, через два года-гроссмейстер, а там отборочный турнир-и финишная прямая. Он их уделает в одну калитку. Боря не устаит. Он играет по прямой, а там нужны загогулины. Не зли меня, Самсонов, а то я пожалуюсь Феликсу Эдмундовичу!

Появляется Блюментальский. Он заходит чуть ли не на цыпочках, озирается по сторонам.

Блюментальский: Шузы упакованы. Там внутри чек.  Вставайте, жертвы вампиризма! Троячок и талончики получите на выходе. Надо хорошенько заправиться перед "Сексуальной средой"!

Cцена IV

Лингофонный кабинет. Его хозяин Малкин крутит ручку настройки "Спидолы", находит Рода Стюарта. Кроме него, в комнате с кабинками и аппаратурой находятся ещё три парня и четыре девушки. Они пританцовывают под ритмичную музыку. 
Входят  Блюментальский, Чесмен, Cамсонов.

Чесмен: Это Род Стюарт, что ли? (Прислушивается) Конечно, Род, ты очень сексуален. Вот такой хмырь метр с кепкой, а туда же...Итак, мистер Род Стюарт, почетный гость нашей "Sex wensday"! (Делает знак Малкину , и тот выключает приемник). У нас сегодня два выступления: Малкин с Блюментальским сделают обзор журнала "Playboy", а ваш покорный слуга расскажет about sex in the middle age.

Девушка (хлопая в ладоши): Как интересно! Секс в средние века-там наверное т а к о е  было!

Самсонов: Не в средние века, а в среднем возрасте, д э б и! Но если хочешь знать про средние века, то там было примерно то же самое, что и теперь. Инструментарий остался прежний. Только ослы сейчас не столь популярны.

Девушка: Ослы, козлы и косолапый мишка-фу, какая гадость!

Самсонов: Не будем отвлекаться-начнем с обзора. Пожалуйста, господа!

Блюментальский встает, а Малкин, продолжая сидеть, показывает всем красочный журнал с застенчивой блондинкой на обложке.

Блюментальский( c cерьёзным видом): Ошибается тот, кто думает, что мы собрались здесь, чтобы предаваться похоти и вожделеть-нет и ещё раз нет! Главное в этом журнале для нас-не фотографии молодых женщин в унизительно непристойном виде, а текст, полный новых идеоматических оборотов.

Студент: А можно помедленней листать? А то всё как-то мелькает, и пока напрягаешься, смысл сообщения ускользает.

Чесмен: Так ты не напрягайся. И не мылься-бриться не будешь. Чего тебе дались эти импортные шалавы? Вон посмотри на наших-чем они хуже?

Cтудент (cмущённо): Да это я к слову... Наши,конечно,тоже...

Чесмен: Вот и держись левого ряда. (Лекторам) А вы давайте побыстрее сворачивайте эту мутату. Я только хотел добавить к сказанному господином Блюментальским, что постоянное созерцание такого типа журналов пагубно отражается на здоровье. Наш известный певец и гитарист Самсонов глянцевых журналов не смотрит. Он предпочитает живую натуру. Вот и сейчас он сидит, как на иголках, потому что через двадцать минут у него свидание с одной секс-бомбой по имени miss Molly. Он,конечно, не узнает каких-нибудь новых идеоматических оборотов, но зато узнает что-нибудь новенькое в другой, извините за выражение, ипостаси. Good luck, my dear friend! (Самсонов торопливо выходит). А вам,господа, many thanks за интересную информацию по журналу "Playboy". 

Блюментальский: Но я ещё ничего не...

Чесмен: И хорошо. Меньше получишь, быстрее выйдешь. И потом мы умеем  не только читать между строк, но и слышать между ушей. Правильно я говорю, молодежь? ( Слышится нестройный хор голосов "да" и " конечно"). А теперь я перехожу ко второй части нашего собрания. Sex in the middle age. Я прочитал кучу книг и статей, в том числе и последнюю в газете английских коммунистов "Morning star", отдав за нее кровные 6 копеек, больше, чем за "Футбол"...мать её... вместе с коммунистами! Так вот, скажу сразу: в мире нет ничего смешнее, чем секс в среднем возрасте.  К сорока пяти - пятидесяти годам человек обзаводится рядом заболеваний, в том числе хронических. Что такое секс? Это полёт. Точнее, до секса у тебя крыльев нет, но как только ты вступил в контакт с партнёром или партнершей, крылья вырастают, и ты  паришь, ничего не ощущая, кроме желания. А теперь представьте себе условного бухгалтера, 47-летнего Гаврилу Моисеевича, обременённого гипертонией, варикозом и геморроем? Куда он с таким счастьем улетит? Какие у него вырастут крылья? Забудет ли он обо всём, едва коснувшись своей пассии,скорее всего, тоже счастливой обладательницы того же геморроя? Нет и еще раз нет, как говорит наш вождь и учитель товарищ Блюментальский.

Блюментальский: Я это не в том смысле говорил!

Чесмен: Про смыслы на суде будешь разглагольствовать. К чему я это говорю? А к тому, что всему есть своё время. Секс-это занятие для молодых, здоровых телом людей. Не откладывайте его на потом. Потом будет другое: театры, музэи, прогулки на свежем воздухе, воспоминания... Cекс-это наваждение, происки дьявола. Не зря один грамотный в этом деле австрийский старичок по имени Сигзимунд, которого все почему-то зовут Зигмундом, на вопрос одной своей почитательницы,верит ли он в платоническую любовь, ответил так:"Разумеется, мадам! Только в неё я и верю. Потому что всё остальное-сплошное свинство". И уж будьте спокойны: дедушка знал, о чём говорил.

Блюментальский: Ты чего напился или накурился, дяденька? Какой дедушка? Ты чего мелишь? Он твой дедушка?

Чесмен: Нет, не мой-Самсонова.

Блюментальский: У Самсонова дедушка был кулаком, врагом народа. Он не мог такую глупость говорить-про наваждение, дьявола. Ему не до этого было.

Входит невысокий человек с озабоченным лицом. Это- профорг Путило.

Путило: Вы что это на весь этаж разорались? Чего не поделили?

Чесмен: Дедушку.

Путило: Тогда делите бабушку. Значит, ваше выступление отменяется. 

Чесмен: А деньги? Мы их уже...

Путило: Деньги оставьте себе. Только я попрошу вас проследить за потреблением спиртного на поминках. Желательно, чтобы все ограничилось тремя рюмками.

Чесмен: А по другому и не будет, потому как за упокой души по постановлению Синода Русской православной церкви от 14 апреля 1678 года положено  пить не более трёх рюмок. ( А далее зычно пропел приятным баритоном) Во имя Отца и Сына и Святаго Духа! Аминь!

Чесмен, Блюментальский и Путило бегло перекрестились.

Путило ( с сомнением) Это ты точно про Постановление знаешь?

Чесмен: Точнее не бывает. Я сам его только что придумал для особо бестолковых. Кстати, Глеб Васильевич! А как у вас дела с сексом обстоят? Мы тут обсуждаем проблему секса в среднем возрасте...

Путило: Ты когда последний раз у психиатра был?

Чесмен: А я у него никогда и не был...

Путило: Завтра же обязательно сходи. (Уходит)'

Блюментальский: Вот на этой высокой ноте,взятой господином Путилой, и разрешите завершить нашу сессию. Поблагодарите дедушку Чесмена и уё отсюда как можно быстрее! ( Все торопливо выходят}. А там в этом твоем Постановлении между двумя и тремя ничего больше нет?

Чесмен: Есть. Для сановных и приближённых к таковым лиц действует особый порядок счета: раз, раз с четвертью, раз с половиной, раз с тремя четвертями, два ... и так далее.

Блюментальский: Эй, господин Малкин! Брось на секунду свои наушники-посмотри-ка на меня! А вот это, с позволения сказать, лицо можно считать приближённым?

Чесмен: Более чем. Члены комиссии, разумеется, включены по статусу.

Входит Самсонов. Немая сцена- не ждали!

Блюментальский(щуря глаза, рассматривает друга со всех сторон, довольно крякает и, подобно шпрехшталмейстеру в цирке, объявляет) : А сейчас, господа, посланный на хрен Самсонов, виртуоз гитары и блюз-рока! Cам, бля, один, бля, без ансам- бля!

Чесмен: Чувак, да ты уделал кроликов! Так шустро управиться с барышней-тут особая техника нужна. Хотя мог бы и не спешить-наше выступление отменили.

Самсонов: Так и хорошо! Что-то мне это дело сразу не понравилось. Кстати, а с деньгами как решили?

Чесмен ( отсмеявшись вместа с Блюментальским): Вот возьми его за рубль двадцать! Дело, говорит, cразу не пондравилось, а про деньги не забыл! Будь спок, милок! Деньги уже в Фонде развития популярной музыки и шахмат.

Cамсонов: А откуда он взялся, этот Фонд?

Блюментальский: Дак мы с будущим чемпионом мира учредили, пока ты занимался богопротивным делом. Не все, знаешь ли, могут заниматься сексом в день похорон.  У джентльменов это не принято.

Самсонов: Fuck you! Никаким сексом я не занимался, а как дурак простоял у кафешки с розой!

Блюментальский: А почему "как"? Ты и есть дурак, научившийся скрывать это своё несомненное достоинство. Вот и розочку купил хрен знает зачем? Куда её теперь деть? 

Cамсонов: Тебе в задницу засунуть! Чтобы посимпатичней выглядел.  

Чесмен: Так ты ещё и извращенец! На следующей sex wensday сделаешь доклад об анальных эротиках. Хорошо бы до этого дня сохранить розу в анусе у Блюментальского...

Самсонов: OK! Я возьму на себя полив и обрезку с удобрениями. (Блюментальскому) Вот так: кто меня обидет, тот и дня не проживет!

Чесмен( качая головой): Ты хочешь сказать, что грохнешь нас?

Самсонов: Не я, а мой ангел-хранитель. Он уже точит стрелы. Правда, стреляет он хреново, но в кого-нибудь точно попадёт. Шуток, что ли, не понимаете?

Блюментальский: Понимаем. Только шутки у тебя какие-то дурацкие. Посмотри вон на Чесмена. Он от страха даже побледнел .

Чесмен: Ладно, а то ты сейчас у меня покраснеешь. До выноса полтора часа. Лично я как уполномоченный член пойду проверю общий объём и ассортимент алкогольных напитков.

Блюментальский: А наши с Самсоновым уполномоченные члены отправятся на репетицию. Мне там, конечно, ловить нечего, а у Самсонова неплохие шансы заморить червячка.

Чесмен(ухмыляясь): Он уже сегодня одного заморил. Как бы теперь его самого червячок не приморил. Натали-барышня с характером, а наш разлюбезный жиголо к таким не привык.

Самсонов(обиженно): Трепло ты и дурак несчастный!

Чесмен( насмешливо): А почему несчастный?

Самсонов: Натали-девушка приличная. Ты к ней сунулся, а она тебя отшила-вот потому и несчастный!

Чесмен(сжимая кулаки): Меня отшила?!

Блюментальский(вставая между ними): Ну-ну, петухи! Нашли время выяснять, у кого хвост пушистей...

Самсонов: Я,  между прочим, никогда не жил за счёт женщин...

Чесмен( с вызовом): А я жил и дальше собираюсь жить! Правда, эти кровью и потом добытые деньги  я всё равно потом просаживал в карты. Так что, извини, Самсонов, дурак я,как есть дурак...(Друзья обнялись, как будто ношу какую тяжёлую сбросили)

                                 
Cцена V

Репетиционное помещение являет собой просторную комнату с подиумом. Здесь несколько молодых людей ходят с текстами в руках, а худой, высокий мужчина средних лет что-то, жестикулируя, говорит невысокому парню с недовольным лицом. Видимо, это режиссёр. Красивая девушка в джинсах и плотно облегающей грудь футболке ёрзает в старом кресле с жёсткой сидушкой. Входят Самсонов и Блюментальский. У Самсонова в руке-бутон розы.

Режиссёр: А-а, господа иронисты! Здрасьте, здрасьте! Извините, что не смогу уделить вам внимания, потому что мы с героем-любовником уточняем мизансцену с объятьями.

Самсонов (обмениваясь приветственными жестами с повеселевшей красоткой): А людям из массовки позволительно будет сделать по этому поводу одно небольшое замечание?

Режиссёр(шутливо раскланиваясь): Я весь внимание !

Самсонов: Это так,по мелочи, но наш герой-любовник очень вял в этой сцене. Так обнимают женщину, которая надоела до изжоги. Где зубовный скрежет, где сверкание очей? Без этого зритель не поверит, что он её прямо-таки жаждет.

Режиссёр: Вот-вот! Я ему именно об этом и говорю. А у вас, сударь, видимо, большой опыт в этом деле,а?

Самсонов (смущенно): Ну...есть кое-какой. Помню, в первом полугодии третьего класса сидели мы с Милочкой Милявской на последней парте...

Красотка( c усмешкой): Так вы с этой самой Милочкой были хулигашками и двоечниками, что ли,если на последней?..

Cамсонов: Милочка-нет. Её ко мне приставили для исправления. А я -да, как водится, был двоечником и хулиганом. Правда, у меня иногда и пятёрки попадались. Например, по физкультуре. Я был двоечником,  хулиганом и физкультурником. Но вы, мадемуазель Натали, меня не пугайтесь. Я уже не тот, что был в молодости. (Протягивает ей с поклоном бутон розы)

Все приятно удивлены, режиссёр, а за ним и остальные нешумно аплодируют. Самсонов раскланивается, берёт Натали под руку и ведёт к креслу,а там решительно усаживает ее себе на колени.

Натали (нюхая бутон): Ну и чем у вас всё закончилось с этой хорошисткой Милочкой?

Самсонов (легко подбрасывая Натали на коленях): Ясно чем... Во втором полугодии, ближе к летним каникулам она забеременила, и я её разлюбил.

В ответ Натали шутливо даёт ему пощёчину, cкорее, гладит по щеке. У Самсонова такой вид, будто он хочет затащить её куда-нибудь и зацеловать до обморока.

Режиссёр (хлопая в ладоши): Так, всё! Любовные игры закончились. Ваш выход, господин Блюментальский! Вы слова не забыли? Их много-целых семь!

Блюментальский:  Напомните, пожалуйста, вашу фамилию.

Режиссёр (удивленно): Пыжиков...

Блюментальский: А ничего, если я буду величать вас Чижиков? Моя фамилия, между прочим, не Блюментальский, а Блюменталь-Милославский. Мой дед по отцу был знаменитым Яковом Блюменталем, сподвижником Льва Троцкого, а матушка произошла из старинного дворянского рода Милославских, состоявшим в родстве с царской фамилией.

Cамсонов: С таким счастьем-и на свободе?!

Режиссёр: Прошу прощения, но вас так называет тот же Самсонов...

Блюментальский: Самсонов-мой лучший друг и может называть меня как угодно. Тем паче, что и сам он из врагов народа. Извините за вынужденную нотацию. Да, тут же мой выход...(Он идёт к самодельной кулисе, выдыхает зычно, делает пару шагов и громогласно объявляет) A friend of yous to see you!

Самсонов(cмеясь): Старичок, ты говоришь о том, что прибыла ее подруга, а не линкор с ядерными ракетами на борту! Это же цитата из "Look back in anger" by John Osborn. Правильно я говорю, товарищ Чижиков?

Режиссёр: Правильно. Хотя я скорее Пыжиков, чем Чижиков. Всё, всё, отлично, очень хорошо! А теперь послушайте меня. (С этими словами он начинает двигаться в сторону кресла, на котором сидят Самсонов и Натали, заходит им в тыл) Глядя на этих голубков, я вот о чем подумал... Вернее, такая вот с п и н о з а  пришла мне в голову. А что если мы оживим этот статичный дуэт? Молодой человек держит на коленях красивую девушку, а ведёт себя при этом. как истукан. В жизни так не бывает.

Блюментальский: А он вообще с девушками всегда такой- ни бе, ни ме, ни кукареку! Вот полчаса назад ходил на свидание c miss Molly и вернулся с чайником. Давайте, я буду вместо него держать Натали на коленях? Уж со мной она не заскучает! А он пусть речи толкает. У него, кстати, произношение лучше.

Cамсонов: С твоей справкой тебя здесь вообще не должно быть! 

Чижиков-Пыжиков: С какой справкой?

Самсонов: Ладно, замнём для ясности. Кстати, ваша спиноза мне понравилась. Но есть вопросик: до каких пределов можно будет доходить?

Чижиков-Пыжиков: До разумных. У нас тут всё-таки не эротический спектакль.

И тут вдруг оживилась Натали. Она мигом соскочила с самсоновских ко-леней и топнула ножкой.

Натали: А моё мнение тут кого-нибудь интересует?

Чижиков-Пыжиков: Ну если вы не хотите иметь дело с этим партнёром, то можно его легко заменить. В крайнем случае, я сам могу сыграть...

Натали: Нет-нет! Он нормальный партнёр,и я к нему уже привыкла.

Чижиков-Пыжиков: Тогда тащите сюда кресло, сюда, в центр сцены. Я меняю концепцию.

Самсонов тащит кресло одной рукой, а другой тянет за собой Натали.

Самсонов: Я, знаете ли, немею, когда слышу такие слова, как "к...концепция". Люди, которые могут произносить их без запинки, вызывают у меня оторопь. У нас здесь что планируется- аквариум с золотой рыбкой? Или стриптиз-бар? Да после этой перетурбации ваш балаган будет зрителю до лампочки, ибо он будет смотреть исключительно на наши любовные забавы с Натали. Конечно, это дело можно будет поправить, если актёры во главе с героем-любовником будут ходить по зрительному залу и продавать семечки в кулёчках, а потомственный русский дворянин Блюменталь-Милославский будет время от времени в разном обличии выдвигаться и голосом чревовещателя говорить: "A friend of yous to see you!". Только ему придётся поработать над произношением, чтобы оно было не йоркширским, а беркширским…если вы понимаете,о чём я говорю. Будет чистый авангард в стиле Эжена Ионеско. Хотя... тогда из Натали придётся сделать лысую певицу. И ещё. Нам с Натали-бутылку шампанского "Мадам Клико" и соответствующую музыку в стиле slow blues from Chicago. Кстати, мы можем с ней иногда говорить-она по-французски, а я по-английски. Читать какие-нибудь отрывки из англо-французской классики. Это будет познавательно.

Все оцепенели, глядя на Самсонова, как галилейцы смотрели на мессию.

Чижиков-Пыжиков: Надо же! Именно это я и имел в виду, говоря об изменении концепции. Только без деталей. Но вы всё выстроили прекрасно! Решено: вы с вашей очаровательной подругой переводитесь в основной состав труппы. Собственно, теперь вокруг вас и будет сконцентрированно действо. А ваша идея с семечками вообще блестяща! Только где взять людей?

Cамсонов: У меня есть два свободных лоботряса. Продавая семечки, они могут оказывать внимание женщинам и задирать мужчин. Может даже возникнуть лёгкая потасовка. Кстати, неплохо было бы дополнительно нагрузить актёра Блюменталя-Милославского. Если обрядить его в ливрею и в руки дать жезл мажордома...

Чижиков-Пыжиков: А вот тут как раз есть одна заковыка. Вы что-то давеча говорили о какой-то справке...

Cамсонов(отмахиваясь): А-а...Дело давнее, грехи молодости...В детском саду он чуть не задушил одну девочку, которая села на его горшок. Сейчас бы он её, конечно, задушил. Парень он крепкий, можно сказать, атлетический. Я сам его побаиваюсь.

Блюментальский(возмущённо): Врёт он всё! Ни в какой детский сад я не ходил и никого не душил! Это он про себя рассказывал! Он сам мальчишку одного на пароходе чуть за борт не выбросил. Это я его боюсь, а не он меня.

Народ молча переводит взгляды с неудавшегося душителя на незадачливого утопителя.

Чижиков-Пыжиков: Это плохо, что у вас нет справок. Если вы чего-нибудь здесь учудите, то спросят с меня, и серьёзно спросят. (Постепенно он обращает свой взор на героя-любовника) Ну, утопить,положим, здесь никого не утопишь, а вот задушить можно.

Cамсонов(тоже глядя на героя-любовника): Я за ним присмотрю. Он у меня пальцем не шевельнёт.

Герой-любовник всё это время недоумённо переводит взор с одного говорящего на другого. Это небольшого роста, полноватый юноша с какими-то нелепыми усиками цвета соломы. Наконец до него доходит смысл происходящего.

Герой-любовник ( возмущённо): А чего это вы все на меня смотрите?!  Смотрите вон на этих...

Блюментальский: Эй, вьюнош! Мы ведь с Самсоновым не только девушек и парней душим и топим. Можем для разнообразия и иного героя-любовника утавокать. Мы не намерены терпеть оскорбления от какого-то прыщявого юнца, который презрительно называет нас "вон этими"...Да и какой из тебя с твоей рожей герой-любовник? Давайте уж лучше утопителя Самсонова сделаем героем-любовником. У него хотя бы рожа не совсем противная.

К удивлению многих, Самсонов, подобно боксёру, раскланивается на все стороны и победно вскидыват руки.

Чижиков-Пыжиков: Перерыв на пять минут.

Все, кроме Самсонова и Натали, двигаются к выходу.

Самсонов: Ты хоть поняла, что мы теперь с тобой-главные герои этой галиматьи?

Натали (убирая его руки со своих бёдер): Я поняла другое: что ты час назад ходил на свидание к какой-то miss Molly, которая тебя проигнорировала. А за утешением ты прибежал ко мне. Так вот: я тебя тоже игнорирую.

Пытается подняться, но Самсонов её не отпускает с коленей.

Cамсонов: Я шел сказать ей, что встретил такую  необыкновенную девушку, в которую сразу же влюбился, и чтобы эта самая miss Molly на меня не расчитывала. Я никогда не обманываю девушек.

Натали (прекращая борьбу): Да неужели? А в районе лопаток у тебя не чешется? Если чешется, то значит, это растут крылья. Что ты ещё хотел сказать?

Самсонов: Что теперь по новой концепции я должен соблазнять тебя.

Натали: Сome on, mon ami! Cоблазняй!


                                 АКТ II

Сцена I

Лингофонный кабинет. В нем за столом сидят Чесмен и Малкин. Последний крутит " Спидолу", а Чесмен что-то пишет.

Чесмен (откладывая ручку): Итак, ревизия винных погребов дала следующий результат: без учёта двух коробок болгарского вина, обнаружено пять ящиков водки, причём, две коробки -"кристалловские", для VIP.  Чтобы предотвратить вероятность массового алкогольного отравления, я решил уменьшить количество смертоносных бутылок на три единицы, две из которых-"кристалловские" из початой коробки. Так как с минуты на минуту ожидается явление народу Самсонова с Блюментальским, то предлагаю продегустировать добычу, пока не подтянулись лица, склонные к алкоголизму. Вот-вот, оставь эту песню! "I,ll follow the sun"-моя любимая у битлов. (Малкин идет в бендежку, возвращаетя с бутылкой водки и плавленным сырком, Чесмен бережно берёт бутылку). Красотуля! Совершенные формы не стареющей фигуры, вкус, проверенный временем, по заказу "Союзплодимпорта". Наливай по единой! (Выпивают, Малкин режет сырок). Да ты, брат, роскошествуешь-плавленный сырок "Дружба", c ума сойти! Знаешь, за что я тебя люблю, Малкин? Да то,что ты из молчунов. А то сейчас придут два балабола, и слова не вставишь. Вот эта моя любимая " Я пойду за солнцем"- c альбома "Beatles for sale", который в прошлом году мне из Лондона в подарок привезла Верунчик, ну, Вера Борисовна, наша преподавательница по разговорному. Огонь баба! Наливай! Этот долбанный Самсонов упрекал меня, что я, мол, использую женщин в своих корыстных целях. А у самого руки дрожали, когда ставил диск на твой проигрыватель! Ну, использую я их, а они-меня! Круговорот воды в природе...Да, ты вот что: приготовь коробку с башмаками. Я договорился с Железным Феликсом на пятнарик. Пятерку-сегодня, а червончик в конце недели. Говоришь, там чек есть? OK! (И тут без стука в комнату вваливаются возбуждённые актёры) О, наш народ кучком ходит! И барышню ещё, приятную во всех отношениях, Бог послал! Прошу к нашему шалашу!

Самсонов (возмущённо): Нет, ты лучше послушай, как этот паразит меня при этой барышне припозорил! Он назвал мою рожу не совсем противной!

Чесмен ( подавшись вперёд, разглядывает Самсонова): Не вижу причин для возражений. Данный объект и впрямь не совсем противный. Могу даже представить, что в какие-то моменты он может быть и приятным, не правда ли, мадемуазель Натали?

Cамсонов(обиженно): Ладно. я теперь тоже буду называть ваc "не совсем придурок", " не совсем урод"... А откуда здесь такая роскошь?

Чесмен: Гена прислал. Просил помянуть предварительно, без речей.

Блюментальский: Выходит, его Генкой звали...А откуда дровишки?

Чесмен: Из леса, вестимо. Его закололи в Праге. На улице к нему подошёл длинноволосый парень, cказал что-то вроде "спасибо, братушка!" и ткнул шило в грудь. Прямо в сердце. Он безродный, к нам попал по распределению.

Самсонов: Вроде как выпускник. Детали из того же леса?

Чесмен: А то?

Натали ( отведя Самсонова в сторону) : Я пойду?

Он кивнул и проводил её к выходу, где они встретились с Феликсом Рихардовичем, который галантно уступил ей дорогу. Это был среднего роста, опрятно одетый мужчина лет сорока пяти. Войдя, он сразу же цепким взглядом оценил обстановку.

Феликс Рихардович: Не по чину водку пьёте, молодые люди! По вашим скромным финансовым возможностям здесь должна была стоять "чебурашка" из тёмного стекла за 287 копеек,а не элитный напиток за 352 копейки в экспортном исполнении. 

Чесмен: Это подарок от поклонниц. Уж если вы иногда пьёте, то извольте пить лучшее, сказали они. Но дело тут в другом: некоторые хотели бы меня заарканить ещё до того, как я стану чемпионом мира по шахматам.

Феликс Рихардович: Да что вы говорите! И кто же вам сообщил эту чушь насчёт чемпиона мира? Сами придумали или кто помог? Мы получили крайне интересный ответ на ваше обращение в шахматную федерацию. Письмо из Комитета по физической культуре и спорту при Совете министров СССР. Там выражено сомнение в вашей вменяемости. Смею вас заверить, что это сомнение разделяется и в других профильных комитетах.

Тут он вздохнул полной грудью и щедро налил себе,перелив рюмку через край.

Чесмен: Да вы лучше стакан возьмите, Феликс Э...Рихардович! У нас ещё есть.

Пока они там разбирались, Самсонов отозвал Малкина в сторону.

Самсонов: Ты бы мне армянского коньячку в маленькую фляжку  з а м а с т р я ч и л. А то день сегодня длинный будет, как сказал Чесмен. Чуешь, какое словцо необычное-замастрячил! Такое жирненькое. Это идёт от "ч", потому что в том же "замастырил" этого жирка уже нет.

Малкин: Хорошо. Тебе сейчас или потом возьмёшь?

Cамсонов: Потом. (Вернулся к столу, где народ уже преодолел все разногласия). Я что-то не понял, чему это вы так радуетесь? Через сорок минут вынос,а вы задерживаете должностное лицо при исполнении. А это статья 578 прим.- год условно или расстрел. До встречи на панихиде, Феликс Рихардович!

Феликс Рихардович: Да-да, спасибо! Вам, Самсонов, ординарцем в самый раз быть. Всё-то вы помните, всё-то вы знаете...( Торопливо выходит, поправляя галстук).

Чесмен( Cамсонову недовольно): Ну и какого лешего ты его спровадил? Я хотел ему под шум волны штиблеты всучить, а ты его погнал, как пацана!

Самсонов: Угу...Он бы по пьянке их напялил, а какой-нибудь жучила их узнал и давай шакалить, привлекая всеобщее внимание. Дальше продолжать?

Блюментальский: Он прав. Надо отложить. 

Чесмен: Делайте, как знаете! Я с ним уже на пятерик задатка договорился.

Самсонов: Тогда пятёрочку возьми, а башмаки не отдавай. Мол, после окончательного расчёта в конце недели...

Чесмен: Ладно. Может, так действительно лучше будет. А ты, Cамсонов, голова! Иди ко мне в ординарцы.

Самсонов ( Малкину): Дай-ка мне "Спидолу"! 

Начинает ловить радиостанции. Находит Всемирную службу Би Би Си. " This is the BBC World service with the brind new entry of the Top Twenty!"

Блюментальский: А-а, это дневной выпуск из Лондона. Как там наш Engel-Mengel-Bengel-You Know Who? Cемь недель на первом месте с "The last walts"! Вот уделал всех так уделал! Там битлы в истерике: полтора месяца чувак не пускает на вершину саму "Penny Lane"!

Чесмен: На каких метрах?

Самсонов: На шестнадцати.

Чесмен: Классный звук! Какой-то особый...

И тут ведущий объявляет, что восьмую неделю подряд первое место сохранил за собой Энгелберт Хампардинк с "Последним вальсом"! Звучит музыка, все аплодируют. Неожиданно открывается дверь,и на пороге возникает старичок с объемным портфелем в проплешинах.

Cтаричок: Совести у вас нет! Там все уже у гроба собрались, а вы тут музыку свою дрянную слушаете!

Чесмен:  Дак в память о друге, профессор! Геннадий очень любил поп-музыку. Мы его ею и поминаем. А вот по по-основам марксизма-ленинизма у него была тройка с минусом. Позвольте нам проводить его по своему, а потом мы присоединимся к вам.

Профессор машет рукой и закрывает дверь.

Чесмен: Это профессор Усольцев. Три раза меня мурыжил, пока поставил зачёт. Неужели мы тоже будем такими хмырями в старости? А где Натали? Куда ты её задевал, Самсонов? Как бы хорошо было станцевать с ней сейчас "Последний вальс"!

Cамсонов(грубо): Перетопчешься!

Музыка продолжает звучать.

Блюментальский: А чего мы туда попрёмся? Там всё город уже установил:-и микрофоны, и усилители, и динамики. Даже без Малкина обошлись. Вон сейчас Путило подходит к микрофону. Послушаем отсюда.

Подходят к окну. Путило говорит о той чести, которая выпала нам всем-проводить в последний путь героя. Потом он предоставил слово какому-то пареньку.

Блюментальский: Мать ты моя родная! Да это же наш любовничек! Ну-ка послушаем, что он там завернёт? (Все, кроме Блюментальского, возвращаются к столу) Ё-моё! Речь зашибись!Значит,вам, прихвостням мирового империализма внутри страны,жизни спокойной не будет, а все сознательные люди, если понадобится, пройдут той же дорогой, какой прошёл Геннадий! Чумовая перспектива-завершить жизненный путь в двадцать лет ради интернационального  долга! Cущий Шекспир, мать его...Море слёз, кругом трупы, и только он один всех побеждает в перерыве между поглаживанием бабёшек от лопаток до ягодиц! Зря я ему по морде не дал на репетиции...

Самсонов: У тебя ещё будет такая возможность.

Чесмен: Я тоже в доле. Мой хук слева к вашим услугам. Я не намерен из-за этой суки готовиться к матчу за звание чемпиона мира в окопе.

Cамсонов: Ты будешь готовиться к нему не в окопе, а в психиатрической лечебнице. Там и проведёшь несколько матчей. Сначала с Алёхиным, потом с Капабланкой. Оба уже на месте. А Бобби Фишера доставят через полторы недели.

Чесмен: Это тебе Феликс Эдмундович пообещал?

Самсонов: Не мне, а тебе. И не пообещал, а намекнул. И если они этим всерьёз займутся, то ты точно станешь чемпионом мира. Причём, досрочно и на веки вечные.

Блюментальский: Das ist ein Koshmar!

Самсонов: Что именно?

Блюментальский: Да всё! И ты в том числе...

Чесмен: Хватит собачиться! Пойдём глянем на подготовку к поминкам.

Блюментальский: Так мы что-не поедем на кладбище?

Чесмен: Без нас похоронят...

Сцена II

Лингофонный кабинет. Тихо работает "Cпидола". Чесмен, Самсонов и Блюментальский сидят за столом,  а Малкин что-то мастерит.

Самсонов (смотрит на часы): Должны бы уже приехать...

Чесмен: А ты куда поропишься? Натали давно не видел? Как же ты её отпустил одну?

Cамсонов: Отстань!

Входит Феликс Рихардович.

Феликс Рихардович: Ага, вы уже здесь! Что-то я вас на кладбище не видел...

Чесмен: А мы туда и не ездили. Мы занимались поминками: таскали стулья, общались с агентурой, назначали виночерпиев...

Феликс Рихардович ( с усмешкой): И что же ваша агентура доложила?

Чесмен: Полный порядок. Агенты влияния распределены по сегментам.

Феликс Рихардович: Да, у генерала милиции только такой сын и должен быть! Молодцы! Где туфли?

Чесмен: Тут вот какое дело... Сделка наша,похоже, приостанавливается, потому что за пятёрку туфли я вам не смогу дать. Только после окончательного расчёта. Там очень много желающих, но раз я вам обещал...Давайте всё-таки пятёрку...Так будет надёжнее. (Берёт деньги).

Феликс Рихардович(сухо) : Я смотрю, вы прямо заправский коммерсант. И словечки соответствующие употребляете. Только от  вашей сделки за версту несёт какой-то дрянью.

Чесмен: Вот-вот! Поэтому мы её и приостанавливаем. До лучших времён.

Феликс Рихардович: Боюсь, кое для кого эти лучшие времена могут оказаться худшими. Мы не позволим сделать у нас вторую Чехословакию! Зарубите это себе на носах.

Самсонов: А разве здесь можно что-то сделать кроме того, что уже сделано?

Феликс Рихардович: Не прикидывайтесь глупее, чем вы есть, юноша! Ваш цинизм не доведёт вас до добра. Не равняйте себя со своими друзьями. За них есть, кому слово замолвить: у одного отец- милицейский генерал, а у другого-второй секретарь обкома партии. А за вас кто заступится? Если бы я в прошлом году проявил приниципиальность, вас бы вышибли из института на улицу, в ваше большеисадинское окружение.

Cамсонов (подумав) : Вы сказали, кто за меня заступился бы? Да род Самсоновых, старинный козачий род, которому около четырёхсот лет-вот кто за меня заступился бы! Вы приходите и уходите, а мы были, есть… и будем есть!

Чесмен: Браво, Самсонов! Я только хочу вот ещё что добавить...Вышибать из института пришлось бы нас троих-или никого. И вы это прекрасно знаете. У нас сейчас тут вообще доверительный разговор или будут оргвыводы?

Феликс Рихардович ( приходя в себя после словесной оплеухи) : Обязательно будут! Гаечки будем подкручивать. Вольница ваша скоро закончится. Пластиночки и журнальчики из США больше не увидите и переписочку с "Голосом Америки" придётся прекратить. Это я вам говорю, Самсонов!

Cамсонов: А вы нехорошо сейчас поступили, Феликс Рихардович! У меня вон поджилки все трясутся. А нам ведь важное задание ещё выполнять.

Феликс Рихардович: Знаю, знаю! В этом деле вы себя проявили хорошо. Вы ведь по сути умные и талантливые парни, вас знают и ценят в молодёжной среде-так помогите нам правильно её ориентировать в жизни.

Чесмен: Поможем. Вот сейчас шнурки погладим, галоши наденем и пойдём помогать. Нет, майор, я вот вас послушал сегодня, и у меня возникло ощущение, что я-главный враг народа, а вместе с Самсоновым и Блюменталем-Милославским мы составляем шпионскую ячейку. Я вам помогу. Плюну на всё и напишу жалобу вашему генералу, Василь Дмитричу. Он у нас часто бывает с женой на даче, мы с ним в настольный теннис играем. А за порядком на столах вы будете следить. Только приготовьтесь к тому, что профессорско-преподавательский состав уйдёт отсюда не солоно хлебавши, потому что пособники врага всё сметут и вылакают.

Феликс Рихардович( после длительной паузы): Хорошо... Меня отругают, дадут выговор, я извинюсь, но перед этим позвоню вашему отцу Николаю Ивановичу и расскажу ему о вас всю правду. А она такова, что сын боевого генерала, воевавшего бок о бок с нашим Генеральным секретарём, оказался завзятым картёжником, играющим в компании с бандитами и задолжавшим им 17 тысяч рублей.

Чесмен( поразмыслив): Ладно, забирайте туфли за пятёрку, только отцу ничего не говорите. Я всё с долгом решу и играть больше не буду.

Феликс Рихардович: Это хорошо, что не будете, а с долгом мы уже работаем. Там дело серьёзное. Этой бандой руководит некий Крендель, вор в законе. У него сегодня юбилей, 50 лет. Пойдёте со мной, попросите                 отсрочки. Он сегодня будет добрый. А так они очень жестоко наказывают за карточный долг. Спросите у своего друга Самсонова. Он вырос с этими людьми. 

Самсонов: Я не знал никакого Кренделя, а в карты играл только в "дурака".

Феликс Рихардович: Не важно. Просто вы скорее всего знаете, что они в этом случае стреляют в затылок. ( После паузы лезет в карман, достаёт пачку сигарет и протягивает Самсонову). Это Глеб Васильевич просил передать. Выйдете со мной на пару слов (Уходят)

Блюментальский( забрав пачку у Самсонова): Это "Camel" штатовский. А откуда они у Путилы? Их в наших киосках нет и быть не может. А что, если Путила-американский шпион? Тогда мы все пойдем, как его подельники.

Чесмен: Конечно, он шпион. Я и в "Главчинарике" не видел никогда ни одного "верблюда". Суки, уже припаяли полторы тысячи!

Блюментальский: Как ты мог столько проиграть?

Чесмен: У них там был шулер. Да и опоили они меня чем-то... Херьня, скажу отцу, он их прижмёт. Не хочу я идти к этому Бублику на поклон!

Возвращается Самсонов.

 Самсонов: Не к Бублику, а к Кренделю. То, что они все уроды, это да... Может, лучше сходить на всякий случай, а?

Чесмен: Это тебе Феликс Эдмундович подсказал приватно? Ладно, там посмотрим...

Cамсонов(отбирая у Блюментальского "Camel"): Классные сигареты! Такая улучшенная "Прима" за 14 коп. Помнится, на станции Ашулук, где мы после зачисления в институт отбывали трудовую повинность, в железнодорожном буфете была лишь одна "Прима", и мы с месье Блюментальским обкурились её до такой степени, что у нас опухли уши. Как сейчас вижу этот свинцовый рассвет, а мимо чапает товарняк по направлению к городу. У нас был спор: кто дольше обойдётся без сна, и мы оба шатались уже от истощения сил. Я смотрю на состав и вдруг вскакиваю на площадку последнего вагона. Друг мой бросает мне бушлат, я сажусь на приставное кресло-и через семь секунд засыпаю. Во сне я вижу чудесные пейзажи, красивых женщин, а в голове неотвязно звучит песня:" Вернулся я на родину..." Вот тогда,в этой дрёме я и понял, что это такое-любить Родину. Смерть шпионам!

Чесмен: Ну, брат, ты меня чуть до слёз не довёл своим рассказом! Я тоже, между прочим, хочу родину любить. Только у тебя это было не от " Примы", а от чего-то другого...Кстати, а где я был в это прекрасное время?

Блюментальский: Изучал партию Стейниц-Чигорин. Где же ты мог ещё быть? Кажется, нам пора выходить в дозор, осталось семь минут до начала поминок.

Они дружно выходят, сталкиваясь в дверях с Натали, которая переоделась в элегантное платье чёрного цвета, cлегка прикрывающее колени.

Самсонов (расталкивая друзей): Это ко мне, это ко мне!

Друзья выходят, мешая один другому, из-за постоянных оглядываний.

Натали: Я так и знала, что ты здесь.

Cамсонов (оглядывая её): Подожди! Дай-ка я на тебя посмотрю...Шик,блеск, тру-ля-ля! У тебя сейчас вид выпускницы школы благонравных девиц при женском монастыре.

Натали (кружась перед ним) : А тебе нравятся выпускницы других школ? Неблагонравных?

Cамсонов: Нет, в самом деле-классное платьишко! Интересно, где такие водятся? Небось, в Париже, у мсье Кардена...

Натали: Нет, не у мсье Кардена. Это не его стиль. Тут штучный товар. Если будешь себя хорошо вести, я тебе такое тоже сошью.

Самсонов(качая головой): Тебя наверное парни побаиваются и не особо пристают?

Натали(удивлённо): Отчего же?

Cамсонов: Ну, ты красива, горда, высокомерна, остра на язык... Не каждый захочет быть посланным... в турпоход по родному краю.

Натали: Ну, ты же не испугался...

Cамсонов(весело): Так я дурак, а дураки не ведают стыда и позора.

Натали: Нет, ты не дурак. Ты самонадеянный и самовлюблённый юноша, который бренчит на гитаре и выкрикивает в микрофон иностранные слова. Для дур этого вполне достаточно.

Самсонов (явно обиженный): А что если я сейчас повернусь и уйду?

Натали( беззаботно): Значит, останешься без платья. И без меня!

Cамсонов: Ладно, ладно! И всё-таки я ревную тебя к этому платью. Оно так обглаживает твоё тело, что мне даже во сне не привидится. Джон и Пол были правы (поёт, подделываясь под битлов):" Oh, what can I do, baby,s in black and I,m feeling blue..." Хорошо, что ты не знаешь английского.

Натали: Он у нас идёт вторым после французского, но я не смогу ответить тебе на вопрос, почему ты грустишь при виде девушки в чёрном...

Самсонов: Потому что ты надела это платье для восторженных взглядов других мужчин...

Натали: Дурак ты, братец! Дурак, каких свет не видывал...Cпрячься так, чтобы я тебя долго искала и не нашла!

Появляется запыхавшийся Путило.

Путило: Я сейчас узнал, что вы скажете несколько слов от студенчества на обеде? Умоляю, только без этих ваших экивоков! Там будет большое начальство из горкома, гороно и облоно...

Самсонов (отдавая пионерский салют) : Согласовано с Кей Джи Би!

Путило (повеселев): Тогда вперёд, на штурм стола! Красивую девушку в элегантном чёрном платье пустим перед собой, и пока начальство будет пялиться на неё, мы проскользьнём яко мыши!

Сцена III

Шум за сценой. В лингофонный кабинет входят Натали, Самсонов, Чесмен, Блюментальский и Малкин. В руках у последнего-большой бумажный пакет, из которого он достаёт и ставит на стол две бутылки водки, бутылку болгарского вина, палку копчёной колбасы, фрагмент головки сыра, какие-то банки и коробку шоколадных конфет. Также на стол ложится пачка сигарет "Camel".

Блюментальский ( беря сигареты) : Так... Вот попробуй его теперь бить на допросах! К примеру, вы, товарищ Соловьёв, сможете загнать товарищу Путиле под ногти иголку? А ведь он точно шпион! У них там эти сигареты выдаются в виде расходного материала. 

Cамсонов: Шпион-то он,конечно, шпион, но очень хороший шпион! Смотри, сколько он нам гостинцев отвалил! Да пятнарик ещё простил. Давайте его помилуем, а? Да и  c товарищем Соловьёвым можно уже закончить шутку. Этот чувак из облоно  давно в маразме. Что общего между Самсоновым и Соловьёвым? Только начальная буква...

Блюментальский: Просто он, как и все мы, был глубоко впечатлён твоей речью. Особенно, кодой про "лихую годину".

Натали: Откуда ты её взял? Я поначалу даже подумала, что ты это всё всерьёз говоришь, но "лихая година" разоблачила вас,товарищ Соловьёв!

Cамсонов: И ты туда же!

Блюментальский: Как бы там ни было  а шансы стать комсоргом курса у вас резко возросли, товарищ Соловьёв. А это-деньги за взносы, и немалые. Я сам лично должен 15 копеек.

Дверь снова отворяется, и входит Феликс Рихардович.

Феликс Рихардович: Пришёл выразить своё восхищение. И мускул на лице не дрогнул, когда вы, товарищ Соловьёв, шпарили, как по-писанному. Все поверили. Кроме меня.

Самсонов: Натали тоже не поверила.

Феликс Рихардович: Что еще раз подтверждает очевидное: она не только красивая, но и умная девушка.

Cамсонов: А что до вашего недоверия, то у вас профессия такая- никому не доверять. Плохо вам будет в старости.

Феликс Рихардович: До неё ещё дожить надо. Собственно, я пришёл за туфлями. И ещё раз хочу напомнить про юбилей Кренделя. Большой банкетный зал в ресторане "Волга", 20.00. Совсем обнаглели!

Чесмен идёт в бендежку, возвращается с коробкой, передаёт её Ф.Р.

Чесмен: Там нужно будет что-нибудь говорить этому...юбиляру?

Феликс Рихардович: Нет. Только подарить книгу и сказать,что долг будет возвращён в три дня. А мы за это время уладим вопрос.

Чесмен: А какую книгу?

Феликс Рихардович:" Декамерон".

Cамсонов: Этому вурдалаку нужно было подарить что-нибудь вроде "Убийства лысого в подвале".

Феликс Рихардович: А откуда вы знаете, что он лысый?

Самсонов: Так я этого и не знаю, я говорю про книгу.

Чесмен: OK! Посмотрим. Cейчас шесть, надо будет ещё пару часов где-то перекантоваться. Хотя... там поблизости с рестораном живёт одна художница. Недели две назад я ей позировал голышом по пьянке. Заодно и полотно заберём. Феликс Рихардович, она и вас может изобразить голышом и в новых мокасинах.

Феликс Рихардович: Нет уж, увольте! Надеюсь, вы пошутили?

Чесмен: Ну, разумеется! Стал бы я приглашать вас к знакомой художнице, если бы она у меня была?

Ф. Р. уходит, не прощаясь.

Чесмен (потирая руки) : Итак, господа, ноги в руки- и  в цитадель высокого искусства!

Блюментальский: Так ты же вроде как пошутил...

Чесмен: Для господина чекиста. Но не для друзей. Выдвигаемся через  пять минут. Малкин, организуй завертушку с бутылкой водки и лёгким закусоном. Она хоть и дама, но выпить не дура. Кстати, курит папиросы.

Самсонов: Вы не против, если я на минутку уединюсь с мадемуазель?

Блюментальский: На минутку? А что ты хочешь успеть сделать с ней за минутку?

Cамсонов (отводя Натали в сторону): Я...

Натали: Я догадываюсь, что ты мне хочешь предложить. Но я бы, пожалуй, пошла...

Cамсонов: Да иди, коли хочешь! Чесмен чокнутый, он вечно находит каких-то придурков. Может, ты и к бандитам пойдёшь?

Натали: Нет, у меня в половине восьмого встреча с подругами.

Cамсонов: Тогда сделаем так. Ты мне дашь телефон, и я где-то часов в девять тебе позвоню. Погуляем, может, в кино на последний сеанс сходим..

Они возвращаются, и Самсонов записыывает телефон.

Чесмен: Мадемуазель, мы вас подвезём куда скажете!

Натали: Я вообще-то собиралась ехать вместе с вами...

Чесмен: Это исключено! Девушкам вашего разряда не пристало ходить по богемным вертепам. Тем более, что я иду за полотном, на котором изображён в непристойном виде , а мне бы не хотелось предстать перед вашим целомудренном взором в чём мать родила.

Самсонов: Он прав. Зрелище это не из приятных...

Cцена IV

Квартира художницы. Друзья входят в неё, благо дверь не заперта. Это объёмное помещение, поделённое на сегменты. Повсюду полотна, рамки, подрамники, два мольберта... 

Блюментальский(Чесмену): А как она относится к мужчинам?

Чесмен: Исключительно, как к натурщикам. Смотри, не вздумай к ней подкатывать-без яиц останешься.

Появляется худощавая, прогонистая дама лет  тридцати пяти а цветастом сарафане и в кокошнике. Голос у неё прокуренный, с хрипами. Видимо, это хозяйка.

Хозяйка:Здравствуйте, господа! Меня зовут Аграфена.(Чесмену) А вас я, кажется, знаю. Вы были у меня в прошлом месяце, и я делала наброски фрагментов вашего тела.

Чесмен: Увы, это так. Только прошлый раз вас, по-моему, звали Пенелопой.

Аграфена: Совершенно верно. Просто сейчас проходит неделя русского авангарда, и сами понимаете...

И в это время из дальнего закутка выходит ещё одна барышня, являющаяся полной противоположностью первой. Она молода, свежа, светла, изящна, со вздёрнутым носиком и маленькими ручками. Одета она в мешковатый балахон, из-под которого выглядывают маленькие же ножки.

Аграфена: Это моя молодая коллега Офелия.

Чесмен: " Офелия, о, нимфа! Помяни меня в своих молитвах!" Рад и счастлив познакомиться с вами!

Аграфена: Она сейчас готовит выставку по теме " Мужчина и его достоинтво", и просто здорово, что вы пришли сегодня втроём. Только для участников выставки есть одно ограничение: это достоинство должно иметь скромный вид. 

Чесмен ( показывая на Блюментальского): Тогда это к нему. С ним недавно работал один известный греческий скульптор. Он делает современные варианты своих древнегреческих коллег... ну, тех, которые ваяли Апполона, Зевса. Посейдона и других богов с… cоразмерными достоинствами.

Аграфена: Прекрасно! Офелия, дорогая, займись этим господином!

Блюментальский: Минутку! Должен сразу предупредить вас, что я очень дорогой натурщик. Я часто выезжаю в Лондон и Париж. У меня богатая клиентура. А почему бы нам не выпить? Мы только что упокоили одного достойного человека, и если у вас найдётся солёный огурец, то мы сможем продолжить поминки. (Разворачивает  пакет, девушки  приносят на стол начатую  банку чёрной зернистой икры, разносолы, хлеб. Выпивают, трапезничают).

Чесмен( разглядывая поллитровую банку с кавиаром): О, каша! Вы что - портрет браконьера(показывает на нижнюю часть туловища) писали недавно? Я как-то по весне за трёшницу взял литрушку на Селеньях...

Блюментальский: А Самсонов на своих Больших Исадах вот такую посудину(показывает на банку) оторвал за половину пачки "Трезора".

Аграфена (суетливо): Очень даже хорошо, что вы с кладбища- и сразу к нам, на подиум. Ваши лица ещё хранят ту одухотворённость...

Блюментальский (грубо перебивая её): А при чем здесь наши лица? Вы, cдаётся мне, вовсе не лицами интересуетесь...

Аграфена (игнорируя замечание) : А кто этот загадочный молодой человек, который всё время молчит? (Показывает на Самсонова)

Блюментальский: Его зовут Герасим. Он глухонемой. Но если его раздразнить, то он может обложить вас матом по-глухонемому и начать плеваться.

Офелия: Да это просто находка-глухонемой натурщик с исконно русским именем! Но он не будет к нам приставать?

Чесмен: Разве что насчёт выпивки... Но у него режим: как говорится, выпьем литр-и лежим! Да, а что там с моим полотном?

Аграфена: Ну, это не совсем полотно-скорее, набросок.

Чесмен: А нельзя ли на него взглянуть?

Аграфена: Да, конечно. (Уходит, возвращается с листком). Вот примерно так...
 
Чесмен и Блюментальский утыкаются в листок.

Чесмен: Так... неплохо, неплохо, хотя вы несколько уменьшили действительный размер.
 
Блюментальский: А по мне, так увеличили!

Во время этого спора Самсонов взял " Спидолу" и начал искать подходящую радиостанцию.

Офелия (почему-то шёпотом) : А что это он там крутит, если всё равно ничего не слышит?

Блюментальский: Это он нервы так себе успокаивает. И нам приятное хочет сделать. Он очень заботливый. Так, а у нас бутылка приказала долго жить!

Чесмен: Покойницу-со стола!

Аграфена: Сейчас мы это дело поправим. Офелия,дорогая, составь-ка мне компанию! (Уходят)

Cамсонов: Может, хватит комедию ломать? Мне эти чувырлы уже надоели!

Чесмен: А там, куда ты собрался сейчас идти, думаешь,  будут интеллектуалы в седьмом колене?

Возвращаются Аграфена с Офелией с бутылкой и гитарой.

Аграфена(cтавя бутылку на стол): Это абрикосовый ликёр. Он очень полезен для здоровья!( Разливает. Самсонов начинает мычать, когда дело доходит до его рюмки).

Чесмен: Он не пьёт ликёр. Однажды он напился до чёртиков и увидел рюмку ликёра на полу. Хотел поднять и выпить-и не смог оторвать рюмку от пола. Она просто прилипла, а он подумал, что с ним что-то неладное. Умора! Да, да, про тебя говорим, пень нечёсанный! (Лохматит ему волосы) У вас там для него никакой нет глухонемой подружки? Дайте-ка мне гитару. Она его успокаивает. 

Чесмен берёт гитару, начинает её настраивать, а Офелия гладит Самсонова по голове и что-то приговаривает при этом. Блюментальский смеётся. Чесмен начинает играть и петь битловскую "Yesterday". Делает он это несколько иначе, чем Пол, и песня звучит тревожней. Такое ощущение, что он хочет укрыться во вчерашнем дне от сегодняшнего. Офелия беззвучно плачет. Блюментальский успокаивает её, приобняв.

Чесмен( откладывая гитару): Всё, концерт окончен! Вам пора!

Блюментальский: Что значит-вам? А вам?

Чесмен: Я подойду через десять минут. Мне нужно кое-что выяснить по выставке.

Блюментальский: Мы подождём.

Чесмен: Нет! Это приватный разговор. Я стесняюсь говорить при вас. Оставьте мне "Спидолу". С ней будет как-то повеселее идти т у д а... 

Блюментальский смотрит на Самсонова. Тот кивает. Они уже на выходе,и вдруг Самсонов быстро подходит к Чесмену и обнимает его. Потом они с Блюментальским уходят, а Офелия с Аграфеной машут им ручками...

Сцена V

Вестибюль ресторана "Волга". Самсонов заходит туда один, озирается. Он ищет глазами Феликса Рихардовича, который вскоре к нему и подходит, cлаломно обходя людей.

Феликс Рихардович: А Чесмена по дороге потеряли? Без пяти восемь, между прочим. 

Самсонов: Он не придёт. Я увидел это в его глазах, когда мы прощались. Его нужно спасать-правдами и неправдами.

Феликс Рихардович (смотрит на часы, качает головой) : Если он решил не идти, то мы его сюда не приведём и под дулами автоматов. Одна надежда на вас, Cамсонов. Спасайте друга!

Самсонов: Да запросто! Только дайте мне вместо книги пистолет, я подойду и выстрелю Кренделю в башку. А остальных добьёте вы. Проще простого, в натуре, век воли не видать!

Феликс Рихардович: Давайте без истерики. Сейчас вам дадут книгу, и я коротко проинструктирую вас. Вы же крепкий, сильный парень-вам ли их бояться?

Самсонов: А я их и не боюсь. Я их презираю. Если начнётся драка, то я 2-3 человек точно уложу.

Феликс Рихардович: Какая драка, Самсонов? А-а, вот и книга!(Передаёт Самсонову). Молча, без улыбки подойдёте к нему и скажете, что ваш друг просил вас передать юбиляру эту великую книгу и заверить, что долг будет возвращён в три дня. Он поинтересуется, а почему не пришёл сам Чесмен. Скажете: "Он вас боится". Это ему понравится. 

Самсонов: Зато мне не понравится.

Феликс Рихардович: Не о вас сейчас речь.

Cамсонов: Ладно, так действительно будет лучше. Ну, что-20.00.

И будто услышав этот возглас, кто-то невидимый отклрыл дверь в банкетный зал, и народ двинул туда. Самсонов стоял с книгой о одиночестве, пока кто-то сзади не коснулся его плеча. Это был Витёк по кличке Ржавый с гитарой и глупой по обыкновению ухмылкой. 

Витёк: Эй, Перец, а ты чё здесь делаешь? Тут сегодня Крендель банкует.

Cамсонов: Я-то ладно-у меня поручение от друга, а ты чего здесь? Да ещё с гитарой!

Витёк: Да Бабай меня задолбал,чтобы я сбацал Кренделю про этих твоих долбанных шахтёров! Как они мне надоели...Эй, а, может, ты сам сбацаешь? 

Самсонов: Пусть ему Мулерман сбацает.

Витёк: Не, не проканает! Крендель не любит евреев.

Cамсонов: Ну, тогда этот... как его... а, Бунчиков с мальчиками! Купит пацанам по петушку на палочке, так они ему на пузе ещё спляшут!

Витёк: Не, Перчик, ты порожняк гонишь. Загарать нам тут с тобой ещё с час, если Бабай там не подсуетится. Видишь, сколько там желающих его поздравить? Они с Кренделем вроде как кореша, вместе срок тянули.

Cамсонов: Ну, это,считай, родственники...

Витёк: Вот и я о том же! Ну, а так, как твоя "ничего"?

Cамсонов: Ничего.

Витёк: И то хорошо! (Заглядывает в зал) Эй, чёй-то Крендель куда-то уходит! Пойду-ка узнаю у Бабая, что за хрень...

Cамсонов места себе не находит. Он тоже заглядывает в зал, откуда доносится какой-то шум. Вокруг начинают сновать люди. Появляется испуганный Витёк.

Витёк( быстро, приглушив голос) : Бабай говорит-линять надо по-шустрому! Там парня какого-то на углу застрелили! Давай, Перчик, погнали! Cейчас менты понабегут. Потом разберёмся!

Самсонов будто и не слышит всего этого и не видит снующих повсюду людей, так как двери заперты. Кругом паника, а он ко всему безучастен. Он отходит в угол, к окну и садится на широкий подоконник. Его теребит за руку Витёк.

Витёк: Да очнись ты! Тут щас может случиться что угодно...
 
Cамсонов: Всё уже случилось. Отстань, Ржавый! (Продолжает сидеть,глядя в одну точку. Он в шоке от страшной догадки. Появляется Феликс Рихардович. Cамсонов,заметив его, с надеждой) : Это  о н? (Ф. Р. кивает, а Cамсонов вскакивает и хватает его за грудки) Почему вы не арестовали Кренделя? Почему позволили ему убить Чесмена?

Феликс Рихардович  (аккуратно освобождаясь от рук Самсонова): Он сейчас задержен и даёт показания. Это скорее всего не он. Говорит, что дал команду всё отложить, но где-то что-то не сработало. А,возможно, и конкуренты за место на престоле подсуетились и подставили его. Крепко подставили...

Cамсонов (обмякнув): Как это произошло?

Феликс Рихардович (устало): Его казнили выстрелом в затылок. Я уже об этом говорил. Он шёл в ресторан, его остановили, один попросил прикурить, а второй подошёл сзади и выстрелил в голову. Это-моя версия. Вы первый, кто её слышит.

Cамсонов (садясь снова на подоконник): Значит, я ошибся, предположив, что он не придёт. Если бы я был с ним, ничего бы не случилось...,

Феликс Рихардович: Возможно. Или и вас тоже уложили бы...Да, с ним был транзисторный приёмнк, кажется, ваш, так он разбился о бетонный бордюр, а потом на него ещё кто-то наступил. Он сейчас пойдёт как вещдок, а потом вы сможете его забрать. Вернее, то, что от него осталось...

Самсонов: Чтобы, глядя на его останки, вспоминать, как их с Чесменом убивали? Нет! (Помолчав) Феликс Рихардович! Мне нужно кое-что сказать вам. (Cнова пауза). Прежде всего, возьмите эти 5 рублей, которые вы дали Чесмену...

Феликс Рихардович: Его звали Иваном...

Cамсонов: Я знаю, но не могу выговорить. Берите, берите, не отказывайтесь - так надо! 


Феликс Рихардович (беря неловко деньги): Они мне великоваты...Я их вам завтра верну.

Самсонов: Хорошо. И ещё. Простите нас, пожалуйста! Чесмена...Ивана, меня, Блюментальского и Малкина. Простите нас!

Феликс Рихардович: За что?

Cамсонов: Не важно. Просто скажите:" Я вас прощаю!" И всё...

Феликс Рихардович(помявшись) : Я вас прощаю! Ну, легче стало?

Самсонов: Пока нет.

Феликс Рихардович: Вот простил, а так и не знаю, за что...

Cамсонов: Мы знаем. Спасибо вам!(Пожимают друг другу руки).

Феликс Рихардович: Пойдёмте, я вас выведу. Да, чуть не забыл: завтра в 10 часов - к следователю Зайцеву в управление на Кировской. Обязательно захватите с собой Блюмен...ну, да...Блюменталя-Милославского.

Самсонов: Мне нужно позвонить...(Ф.Р. кивает на телефон-автомат, и Самсонов опускает в прорезь двульник)

Cцена VI

Лингофонный кабинет. Звучит негромко блюзовая музыка, за столом сидит пьяный Блюментальский, а Малкин ему прислужничает. Входят Самсонов и Натали.

Натали (Самсонову): Ну, может быть, ты хотя бы теперь скажешь, что случилось? У тебя был такой голос по телефону, что я подумала: а уж не опоили ли вас там  ледяным пивом? Так что случилось?

Блюментальский (вместо Самсонова) : Пока ничего. Но скоро случится. Он тебя соблазнит и бросит. Он этим делом занимается с третьего класса. Спроси у Милочки. Хотя нет... она же утопилась. Или это он её утопил-следствие так и не выяснило. У него ужасная репутация. Бросай его, иди ко мне. По крайней мере, останешься живой.

Самсонов садится за стол, наливает себе в стакан водки и залпом выпивает,не закусывая. Морщится, сидит с закрытыми глазами.

Блюментальский (Натали): Кстати, твой разлюбезный Самсонов у с позволения сказать художницы изображал из себя тургеньевского глухонемого Герасима. Час с лишним промычал, а его дружок Чесмен в это время как хотел издевался надо мной. Вернее, над моим мужским достоинством. А где этот лиходей? Где Чесмен?

Cамсонов: В морге (Через паузу). Вот так...

Все застывают, онемев. Кажется , один лишь Малкин понимает, ч т о  сказал Самсонов. И, может быть, но не до конца Натали, которая опускается на стул, прикрыв ладонью рот.

Блюментальский(орёт пьяным голосом): Как-"так"? В каком морге? Мы были там с ним утром! Ему там что -понравилось?

Cамсонов: Его застрелили полтора часа назад.

Блюментальский (слегка протрезвев) : Это Пряник?

Самсонов: Нет, не Пряник. Выпей водки, помяни друга. Скажи:" Упокой, Господи, душу убиенного раба твоего новопреставленного Ивана и даруй ему Царствие Небесное!"(Он повернуся к Натали и увидел, что она плачет. Он обнял её, прижал к себе) Теперь ты всё знаешь...

Малкин: Как это произошло? И где?
	
Cамсонов (помолчав): Мы вышли с Блюментальским пораньше на десять минут... он так хотел. (Бьёт кулаком по столу). И какого чёрта я его послушал! Двоих бы они не стали стрелять! (Молчит,разглядывая руку). А потом Феликс предположил, что один попросил у него прикурить, а второй подошёл сзади и выстелил в затылок. Феликс сказал, это была казнь за карточный долг. (Cнова молчит) Над ним и тут, и в столице посмеивались, а он бы в один прекрасный день точно стал бы чемпионом мира по шахматам! У него был сумасшедший характер, он бы землю грыз, а своего бы добился! ( Поднялся, пошёл по кабинету). Я виноват. Как ни крути,  но если бы я не пустил его одного, то ничего бы и не случилось. Они не рискнули бы стрелять в двоих, тем более, что лишились бы фактора неожиданности. Это центр города, до ресторана-меньше полукилометра. А самое главное-я ведь хорошо знал, что они любят приурочивать какие-то большие события к юбилеям. Вот э т о  одно должно было бы меня насторожить, но я сидел и изображал из себя идиота. (Cадится, берёт рюмку-и отставляет её). А ведь он что-то предчувствовал...Не случайно потускнел, когда я сказал, что тот, кто меня обидет, не проживёт и дня, и Шекспира процитировал не просто так, и "Yesterday", которую не жаловал, спел не вдруг - но не удалось ему скрыться во вчерашнем дне от сегодняшнего...

Блюментальский (крича и размахивая кулаками) : Давить, душить, уничтожать этих сволочей, чтобы мокрого места от них не осталось! А то сейчас суды разведут, адвокаты хреновы начнут " смягчающие обстоятельства" придумывать- травить, как крыс, вместе с адвокатами!

Cамсонов: Ты чего разошёлся? Прежде всего, перестань пить, потому что завтра в 10 утра нам с тобой нужно быть у следователя. Не хватало ещё, чтобы ты повторил этот бред под протокол! А за сволочей не волнуйся. Они своё получат. Сегодня ночью возьмут всех причастных и непричастных к делу. Крендель, скорее всего, действительно отменил акцию, но ведь поначалу-то он её планировал! Вот за это он и получит лет пятнадцать. А сколько из них он проживёт, трудно сказать. Он даже до суда может не дотянуть. А стрелкам лучше всего было бы самим повеситься в нужнике. Они уж точно огребут по полной и по закону, и без закона. И пуля в затылке для них будет не самый плохой вариант.

Малкин: Ну, а нам что делать?

Самсонов: Молиться-тем, кто молится. За душу новопреставленного раба Божьего Ивана.

Блюментальский: Откуда ты всё знаешь? Ты же, как и мы, охальник и атеист. Креста не носишь, в церковь не ходишь, куришь, пьёшь, девок портишь...

Натали (гневно) : Замолчи! Не смей его обвинять! Он страдает, а ты юродствуешь!

Cамсонов (обнимает Натали, целует ей руку) : По сути, он прав. Я охальник. Мне не нравится, как устроена здесь жизнь, и с этим чувством мне приходится мириться. Но я делаю то, что я хочу:cлушаю, читаю, смотрю, танцую, пью, курю, что хочу, люблю вот кого хочу(гладит Натали по волосам)... Но в одном он не прав: я не атеист. Я родился и вырос в старообрядческой семье, я уважаю нашу веру и нашу церковь, но пока не готов войти в неё.

Блюментальский: Cпасибо за лекцию! Давай накатим ещё по одной и разбежимся по норам.

Cамсонов: Ничего ты больше не накатишь и спать останешься здесь. Не хватало ещё, чтобы тебя определили в "собачий ящик". Вот сходишь завтра к следователю-и гони  на буфет с рваной трёшницей. Только позвони сейчас домой и объяснись.

Блюментальский: Не учи отца ... Я уже без тебя позвонил.

Малкин (подходит к Блюментальскому): Давай, дружок, баиньки! На этом моём тапчане такие сны снятся...(Ведёт в бендежку)

Блюментальский: Только скажи ему, чтобы не командовал мной. Я не люблю командиров. И Чесмена мне жалко не меньше него. А то раскомандовался...

Cамсонов (Натали): Как ты меня защищать бросилась! Красивая, сильная девушка защищает слабенького, никчёмненького парнишку. Нет, правда, мне было очень приятно, но больше так не делай. Пожалуйста!

Появляется Малкин, прикрывает дверь.

Малкин: Уже храпит. И вы тоже можете здесь заночевать. В медпункте очень удобная тахта...

Cамсонов: Нет. Я отвезу Натали домой. Хорошие девочки должны спать в своих кроватках со своими куклами. (В сторону)  А не с пьяными мужиками. 

Натали (качая головой) : Пьяный мужик-это ты?

Cамсонов: А что, я похож на трезвого?

Натали: Тебе виднее...

Cамсонов (Малкину):  Мы поехали. Надо подышать перед сном свежим воздухом. Дай Натали какой-нибудь свитер. Но ночам уже прохладно. Разбуди его в 7 часов. Ему ещё нужно будет заехать домой за паспортом. И дай мне фляжку.

Малкин( приносит фляжку с коньяком, свитер и зонт) : Там накрапывает дождик, но может и разойтись. 

Cамсонов берёт зонт, засовывает фляжку в задний карман "Lee", набрасывает свитер Натали на плечн, и в обнимку они покидают лингофонный кабинет.

Сцена VII

Заброшенный парк с советской скульптурной классикой: "Девушка с веслом" и "Юноша с копьём". Моросит нудный дождь, стоит несколько скамеек, одна из них-под могучей кроной дерева. На ней Самсонов с Натали и устраиваются.

Натали ( оглядывая окрестности): Это что за парк Юрского периода?

Cамсонов ( доставая фляжку) : Здесь раньше был летний кинотеатр, и я водил сюда поздней осенью одну одноклассницу...

Натали: Уж не Милочку ли? Хотя нет, Милочку к тому времени ты уже утопил. Так точно одну?

Cамсонов: Ну, не десять же?  Здесь было пустынно и тихо, ну, как сейчас, и мы c ней отрабатывали технику обмена продуктами деятельности слюнных желез.

Натали: Целовались, что ли? А что у тебя в этой симпатичной фляжке?

Cамсонов: Армянский коньяк. Эй,а ты домой позвонила?

Натали: Конечно, в ресторане, пока ты общался с музыкантами.
 
Самсонов: Не с музыкантами, а с лабухами.

Натали: А они не обижаются на такое прозвище?

Cамсонов: Они себя сами так называют. Лабух-от слова "лабать", значит-"играть на чем-то". У них там свой язык-лабать, сурлять, берлять, друшлять...

Натали: А что это означает?

Самсонов: Да как сказать? Я сам постоянно путаю... Вот этот парень, который пел в твою честь "Strangers in the night", недавно вышел из больницы. Его один псих избил за то,что он  крутил с его женой.

Натали: А тебе перепадало за чужих жён?

Cамсонов: Я с чужими жёнами не вожусь. Меня этот second hand не привлекает. Чесмен увлекался иногда ими, если у них водились денежки. Мы с ним сегодня чуть не поругались из-за этого. Но там неправ был я. Мне не следовало упрекать его в том, что он иногда жил за счёт женщин. Я поступил не по-мужски. Хотя он не обиделся, и даже сказал, что я прав. К чёрту такую мою правоту! Хочешь выпить?

Натали: Вообще-то нет, но с тобой хочу.

Cамсонов (откручивая колпачёк и передавая ей фляжку) : Классно завернула! Опять я буду виноват. "Ещё одна жертва неугомонного растлителя невинных душ!" Пей, пей!Здесь 350 граммов. А если учесть, что это армянский коньяк, то нам с тобой его хватит за глаза.

Натали(морщясь, передаёт Самсонову фляжку): Крепкий!

Cамсонов: А я бы сказал: мягкий и ласковый. Сейчас тебе станет теплее. Мы однажды с Чесменом выпили по бутылке. Я  теперь всю жизнь буду спотыкаться о него. Он был необыкновенным. Как этот коньяк. Shit, что я неcу!

Натали: Ты сейчас выругался по-английски?

Cамсонов: Очень легко. У англичан нет такого тяжёлого мата, как у нас. Ты согрелась?

Натали: Кажется, да.
                          
Самсонов: Ты не против, если я тебя поцелую?

Натали: Нет, я не против.

Они осторожно поцеловались.

Самсонов: Ну,что, верительные грамоты вручены-можно и выпить за знакомство губ.

Натали ( пригубив коньяк): Как смешно ты сказал! Но я не очень хорошо разобралась с первым поцелуем...

Cамсонов: А так и должно быть-он чаще всего формальный. Пошли дальше?

Натали: Пошли!

Целуются.

Cамсонов: Всё, перекур! Эти молодые львицы всю душу вытрясут из старичка...(Закуривает) Мадемуазель не курит?

Натали: Нет. Только пьёт и старичков смущает. Что-то мне жарко стало...

Cамсонов: Это не от коньяка, а от моих поцелуев. Представляешь, сколько мы съэкономим на одном отоплении?

Натали: А можно ещё раз взглянуть на твою чудесную фляжку?

Cамсонов: Только из моих рук. Вот она.

Натали (капризно): Тогда поднеси её мне ко рту.

Самсонов: Я даже могу выпить вместо тебя! (Выпивает)

Натали: Эй,эй, а мне? (Он подносит фляжку к её губам).

Cамсонов: Ну, вот! Наконец-то и у меня появилась девушка-алкоголичка!

Натали ( склоняя голову к его плечу) : Почему мы говорим какие-то глупости? Ведь е г о  нет! Вот он был несколько часов назад, а теперь его нет и никогда больше не будет...

Самсонов: Молчи! У меня всё внутри разрывается, как я только вспомню о нём. Ты не знаешь этого, но когда мы уходили от этих...Господи, прости...художниц, я уже от порога вернулся и обнял его. Меня будто какая-то сила толкнула в спину. Мы будто попрощались с ним... Чёрт, не могу! (Вытирает беззвучные слёзы, прикладывается к фляжке). 

Натали: Извини, я не хотела...

Cамсонов: С этим придется теперь жить. Без Чесмена и без "Спидолы". Без лучших моих друзей...(После паузы) Но с подружкой-алкоголичкой. Какая-никакая, а радость...Отвезти тебя домой?

Натали: Я не хочу домой. Давай здесь останемся. Кажется, у меня начинает кружится голова. И ноги, как ватные...

Cамсонов: Ты поспи. Свернись калачиком, положи голову мне на колени и поспи.

Натали (устраиваясь): А ты что будешь делать?

Самсонов: Cторожить твой сон. Я же по гороскопу собака.

Натали: А я овечка.

Cамсонов: И какая ещё овечка! Спи, а я тебе песенку спою. Папашину любимую…Он у меня был в молодости бандитом-налётчиком, а потом пошёл родину защищать и вернулся с наградами! Его деньги сгубили…(Поёт:"Чубчик,чубчик, чубчик кучерявый, развивайся, чубчик,на ветру! Раньше, чубчик, я тебя любила, а теперь забыть я не могу...")

Натали: Смешная песенка! У тебя красивые волосы. Сильные и в то же время мягкие.

Cамсонов: Обыкновенные. У Чесмена были красивые волосы, но он их стриг с весны до зимы.Под полубокс – с понтом, под морского пехотинца США! Ты спи. Вот хлебни ещё снотворного. (Подносит фляжку, вытирает ей поцелуем рот).

Натали: А, помнится, ты раньше предпочитал блондинок...

Cамсонов: Это джентльмены предпочитают блондинок, а я не джентльмен. Мне, кого Бог послал, то и хорошо.

Натали:Ты считаешь, что меня тебе послал Бог?

Самсонов: Я это допускаю. Засыпай.

Натали: У блондинок какой-то глуповатый вид...

Самсонов: А у брюнеток всегда умноватый. Как сейчас у тебя...

Натали: И ещё брюнетки более страстные! Ты меня хочешь?

Самсонов: Закрой уши,  я пару слов скажу по этому поводу! Мне только сейчас и думать что о страстных брюнетках! Конечно, я тебя хочу, Ева. Только Чесмен не велит. Он ещё в обед запрещал мне идти на свидание к miss Molly. Shame on you, Самсонов, говорил он. Мы его ещё не похоронили, а ты уже  собрался проникнуть в тело женщины! Сдай свою тычинку Малкину и иди к едрене-фене!

Натали (приподнимая голову): Я ничего не поняла. Какая Ева, какая мисс Молли, какие пестики с тычинками?(Молчит, соображая) То, что ты меня хочешь, я поняла,когда сидела у тебя на коленях. Ты такой наивный! Даже скрыть ничего не можешь... Почему они говорят, что с тобой я пропаду?

Самсонов: Кто это говорит?

Натали: Да все! Преподаватели, студенты, уборщицы, кошки, собаки, птицы...

Cамсонов: Ну, если они говорят... Мы с тобой второй раз видимся, а вокруг тебя уже хоровод профессиональных плакальщиц!:

Натали: Такая у тебя репутация. Ты просто какой-то мальчишь-плохишь! Послушай, как чудесно и загадочно шелестит дождь...Есть такое выражение:" С милым рай и в шалаше". Раньше оно казалось мне смешным, а теперь-очень мудрым.

Самсонов: Так это с милым...

Натали: Да, милый...Я,кажется, засыпаю...

Cамсонов ( прислушившись к её ровному дыханию и хлебнув из фляжки) : Всё, Самсонов! Никаких больше пьянок и "baby,s in black"! Cпи, моя девочка... (Целует её осторожно). Если утром всё также будет нудить дождь, то станет ясно, почему нет Чесмена: он просто,как и обещал, пошёл за солнцем... Cпи, моя овечка... Часа через три ты проснёшься и спросишь, а что делал я? "Думал",- скажу я.- "Обо мне?"- cпросишь ты. - "О тебе". - cкажу я. - "Ну, и что ты надумал?"- cпросишь ты. - "Ничего",- скажу я. - "Ничего так ничего!"- скажешь ты, повернёшься на другой бок и снова заснёшь.(Закуривает) А я буду сидеть, курить и думать о том, какая у меня впереди длинная и скучная жизнь... 


                                    Занавес
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